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Николай Васильевич Гоголь Мертвые души. Том 1 
	Глава I

В ворота гостиницы губернского города NN въехала довольно красивая рессорная небольшая бричка, в какой ездят холостяки: отставные подполковники, штабс-капитаны, помещики, имеющие около сотни душ крестьян, словом, все те, которых называют господами средней руки. В бричке сидел господин, не красавец, но и не дурной наружности, ни слишком толст, ни слишком тонок; нельзя сказать, чтобы стар, однако ж и не так, чтобы слишком молод. Въезд его не произвел в городе совершенно никакого шума и не был сопровожден ничем особенным; только два русские мужика, стоявшие у дверей кабака против гостиницы, сделали кое-какие замечания, относившиеся, впрочем, более к экипажу, чем к сидевшему в нем. "Вишь ты", сказал один другому, "вон какое колесо! Что ты думаешь, доедет то колесо, если б случилось в Москву, или не доедет?" – "Доедет", отвечал другой. "А в Казань-то, я думаю, не доедет?" – "В Казань не доедет", отвечал другой. – Этим разговор и кончился. Да еще, когда бричка подъехала к гостинице, встретился молодой человек в белых канифасовых панталонах, весьма узких и коротких, во фраке с покушеньями на моду, из-под которого видна была манишка, застегнутая тульскою булавкою с бронзовым пистолетом. Молодой человек оборотился назад, посмотрел экипаж, придержал рукою картуз, чуть не слетевший от ветра, и пошел своей дорогой.

Когда экипаж въехал на двор, господин был встречен трактирным слугою, или половым, как их называют в русских трактирах, живым и вертлявым до такой степени, что даже нельзя было рассмотреть, какое у него было лицо. Он выбежал проворно с салфеткой в руке, весь длинный и в длинном демикотонном сюртуке со спинкою чуть не на самом затылке, встряхнул волосами и повел проворно господина вверх по всей деревянной галдарее показывать ниспосланный ему богом покой. – Покой был известного рода; ибо гостиница была тоже известного рода, то-есть именно такая, как бывают гостиницы в губернских городах, где за два рубля в сутки проезжающие получают покойную комнату с тараканами, выглядывающими, как чернослив, из всех углов, и дверью в соседнее помещение, всегда заставленною комодом, где устроивается сосед, молчаливый и спокойный человек, но чрезвычайно любопытный, интересующийся знать о всех подробностях проезжающего. Наружный фасад гостиницы отвечал ее внутренности: она была очень длинна, в два этажа; нижний не был выщекатурен и оставался в темнокрасных кирпичиках, еще более потемневших от лихих погодных перемен и грязноватых уже самих по себе; верхний был выкрашен вечною желтою краскою; внизу были лавочки с хомутами, веревками и баранками. В угольной из этих лавочек, или, лучше, в окне, помещался сбитенщик с самоваром из красной меди и лицом так же красным, как самовар, так что издали можно бы подумать, что на окне стояло два самовара, если б один самовар не был с черною, как смоль, бородою.
	Chapter 1

In a provincial town of N, a small but very pretty spring-britzka went into the gates of an inn. It was the kind of vehicle used by bachelors: retired colonels, staffed captains and land-owners with about one hundred peasant souls in their possession, in short the ones who were called the gentlemen of the middle-class. There was a gentleman in the britzka, neither handsome nor ugly, neither too thick nor too thin, you couldn’t claim him neither old nor quite young. His arrival didn’t make any impression on the town’s life and nothing special followed it; only two average Russian men who were standing at the door of a tavern over the street made some remarks, which were addressed more to the carriage than to its passenger. "Dost thou see it?" on of them said to the other. “Wat a wheel! Do you think, just in case, that da wheel will reach Mos-cow? Or not?” – “It will”, was the answer. – “But I don’t think it will reach Kazan?” – “No, it won’t,” answered the other. Actually it was the end of the conversation. And when the britzka came to the inn there was one more man on its way – a young one fitted very tight in short white kanefas breeches, a shirtfront fastened with a gun-shaped bronze pin could be seen under his quasi-fashionable tail-coat. A young man turned his head to look over the carriage, then held his hat against the rising wind and continued his walk.

When the carriage entered the back-yard an inn servant or so-called “floorman” met the gentleman. He was so vivid and nervously energetic that even his features couldn’t be distinguished. He deftly came out to the yard with a napkin in his hand, his figure so elongated in a long cotton frock-coat with its back abutting against his nape. Then he shook his head and conducted the gentleman up through the gallery strictly to his peaceful apartment. – It was a clear imaginable apartment just as the inn itself. It was just like the other ones in such provincial towns: here you could get a bearable room with cock-roaches peering at you from all over the place looking like black plums and an inner door always dammed with a cupboard. In the neighboring room lived a man, silent and calm, at the same time he was too much curious and always eager to know everything about the traveler. And all this just for two roubles! The façade of the inn perfectly suited its inward part: it was very long, occupying one floor. The ground floor wasn’t plaster at all and showed you all its small red bricks, darkened by years and naturally dirtyish. The first floor now was painted yellow obviously like many times before. Downstairs there very small shops offering horse neck yokes, ropes and barankas. In the window of the corner shop there was a man sitting and selling sbiten’. His face was just as red as the copper samovar in front of him, and you can take them both for two samovars by accident. Fortunately, one of the samovars was wearing a coal-black beard.




